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Lesson 38

The Aorist Passive Participle  Syncopated Stems of the Third Declension

TG O AKOVGOG TOPA TOV TATPOS Kol LoV EpyETaL TPOg ENE.
Every one who hears and learns from the father comes to me. John 6:45

292. The Aorist Passive Participle. The aorist is the only tense which developed as passive
participle different from the middle. The aorist passive participle is made from the aorist passive
stem (6th Principal Part) with the tense sign 0¢ plus the participle stem —vt (Bevt-). The declension
is similar to other participles except in the nominative.

293. First Aorist Passive Participle of M.

Singular Plural
Masc. Fem. Neut. Masc. Fem. Neut
Nom. Avbeig ABela ABév MBévtec  AvBeloan Abévta
Gen. Avbévrog Avbeiong AvBévrtog MWlévtov  Abetcwv  Abévimv
Abl.  AvBévtog AvBeiong Avbévtog MWhévtovy  Abetcwv  Abéviov
Dat.  Avbévti  AvBelon)  AvBivit MbBelo(v) Avbeloarg  Avbeloi(v)
Ins.  AvBévti  AvBelon)  AvBivit MbBelo(v) Avbeloarg  Avbeloi(v)
Loc. AvBévrt  Avbelon)  Avbivt MbBelo(v) Avbeloarg  Avbetoi(v)
Acc. MbBévio  Avbeloav  Avbév M0évtag  Avbeloag  Avbévta
Voc. vbeig Mbeloa  Avbév MBévtec  AvBeloan Mbévta

294. The Aorist Second Passive Participle. (See Section 203) The second aorist passive participle
differs from the first passive only in the absence of the 0 in the tense sign. Hence the aorist passive

participle of yp&ow is ypaveic, ypopeioa, Ypopév.

295. The Meaning of the Aorist Passive Participle. The aorist passive participles are used in all the
constructions of the participles which have already been learned, such as articular, circumstantial, and
supplementary participles.

296. Passive of Deponents. Deponents naturally are active in meaning.
amokpivopor, I answer O amoxpifeig The one answering

amokpdelg 0 Inoovg eine Jesus answering said.

297. The Participle in Indirect Discourse. Verbs of saying or perception (hearing, seeing, knowing)
may be followed by indirect discourse by a participle construction. The verb of the direct statement is
put in the accusative case of the participle, and the subject is also put in the accusative (accusative of
General Reference). The tense of the direct statement is preserved.

Direct Discourse:  ottio éotwv €i¢ Alyvmtov. There is grain in Egypt

Indirect Discourse: Toakwp 1jkovce Otav otia eig Alyvmtov.
Jacob heard that there was grain in Egypt
AKOV® TA Epa TEKVO &V alnbela TepemOTOLVTA.
I hear that my children are walking in the truth.
(The direct statement would be “My children are walking in the truth.”)
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Such verbs can also be followed by 011 + a finite verb (Section 152) or an infinitive (Section 171).

298. Syncopated Stems of the Third Declension. Syncopated nouns are so called because the stem

varies between an € in the nominative and accusative cases and a lack of it in the other cases. The three
most common are Avr)p, Avopwe, O man; wotr)p, Tatpoc, om, father; and panp, patpde, 1), mother.

Nom. motr)p
Gen. matpdg
Abl.  moTpdg
Dat. motpl
Ins.  matpl
Loc. motpl
Acc. motépa
Voc. matep

Nom. motépeg

Gen. motépav
Abl. motépav
Dat. moTpact
Ins. matpaot
Loc. matpdot
Acc. motépag
Voc. motépeg

299. Vocabulary.

Singular

ump
HNTPOg
HNTPOg
unepl
untpl
unepl
untépa
HNTEp

Plural

TNTEPEG

UNTEP®V
UNTEP®V
untpaot
UNTPAGL
UNTPAGL
HNTEPOG
HNTEPES

avnyp, &vdpog, 6, man, husband (Cf. philandry)

a&log, 1, v, worthy
yovv, yovatog, knee

after tiOnu, kaumto, I kneel
€x0poc, &, 6v, hate, odious

0 €y0pdg, enemy

Beic, aor. part. of TiOn
Buydmp, Buyatpag, 1), daughter

voc., Buyatep

avip
avopog
avOpPaG
avopl
avopl
avopl
Avdp&
avep

AVOPEC
AVIpwWV
AVOPV
AVIpAGL
AVOpAGL
AVOpAGL
AVIPOG
AVOPEC

kotowkéw, I dwell, inhabit
untrp, porpoc, 1), mother

(Latin, mater, Alma Mater)
matr)p, notpog, O father (Latin pater)

mopvela, og, 1), fornication.
televtam, I end, finish; die
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300. Text A.

oUK NABov Balelv elpryvny Ext TNV YNV dAAo pocyoupay. NAOov yap dydoal avOp®mov KT ToU
Dk ABov Bodelv eiprivn TV Y1V &AM pégonpay. T80 yip Sydoar’ Gvbp

TATPOG AVTOL Kol Buyatépa KAt Trg pNTpOg oVTNG Kal VU nenv? Kot g nevlepac avTng. kot ol

> \ ~ ’ 5 c 5 \4 5 ~ < ~ 7 N ; 3 \ 5 ~ 1% ~ ¥
£xBpol ToL avBpwmoL” ol oiklokol avTOL. O PV Tatépo 1) patépa Dép €pé ovk €oTv pov €&log
Kal O ULV viov 1) Buyatépa Omep gpe ovk €6Tv Hov &&Log.

'Sy, I separate
? vouen, 1, 1), daughter-in-law
3 neviepd, &g, 1), mother-in-law

* oikwakde, 00, O, one of a family
> Supply “shall be.”

A

II. Text B.

. €Poamtilovto AvOpEG T€ KOl YOVOLKEG.
. amekpifn 1) yovr) kol lne, OUK Ex® AVIPaL.

. 100 Inoov yevwnbévtog év Bnoieép, 1600 uayor amod avatohv mapeyévovio: kol EA0OVTEG

elg TNV oikiav eidov 10 mardlov petax Mapiog Tng unTpog avToL.

. KOTX T aOTAX YO EMOLOVV TOLG TPOPNITALS OL TUTEPG.
. NG BuydTpog TeEdevTOVONG 1) UT|TNP VI]OTEVGE.

. aKoveTaL €V VULV TopVvELD (OOTE Yuvaika Tva (a certain one) ToL mTaTPOG EYELV.

felg T YOvata aUTOL GLV TAGY AVTOLG TPOSTVEATO.

. avdpeg adehpol kal Tatépeg 0 Be0g TG 60&ag WP T maTpl UV APpacpu Gvt

&v ) Mecomotapia mpiv 1] katotknoot avtov év Xappav (“Haran” indeclinable.
u 1

II1. Translate.

. We hear that all men are walking in sin. (Use participle).

But he answered and said to the father, your daughter did not die.
When the kingdom comes, the mother shall be against the daughter and the son against the father.
When they came into the villages of the Samaritans, the woman prepared for him.

Who does not know that Jerusalem is the city of the Jews? (Use participle).
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